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287. szám. Kolozsvárt, szombat, deczember 17. 1898. 

Szerkesztői iroda: 

gész évre . e 16 forint. 
félévre . 8 forint. Egyhóra 

Megjelenik 

elmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. LLEN 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 88-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Hát még mi lesz ? 
Konstatálhatjuk, hogy Bánffy Dezső 

Addig, amig benne az ember mü- 
dött az ő csodálatos kisszerüségében, 
gymásután követte el a legnagyobb 
tlásokat kapcsolatban a legkiszá- 

Mithatlannab erőszakoskodással. 
És addig üzte a czudar mestersé- 

t, a mig még azok a csekély emberi 
ajdonságok is végkép kipusztultak 
őle, a melyekkel ekkorig különböző 

üllásokban szolgálni vélte Hazája ér- 
tekeit(?). 
Ma már oda jutott, hogy az em- 

r egészen kiveszett benne és az ör- 

tög vette át felette az uralmat. 
Mert hiszen lehetetlen, hogy a ki- 

ben van valami az általános emberi- 
ből, ha csak nehány vékony szál ma- 

adt is meg benne abból az anyagból, 
Mmelyből az ember szőve van, akkor 

Mem követhetne el olyan dolgokat, a 
Melyek csak az ördögöt vallhatják szer- 

Zőjüknek. 
Hát tudják kérem, mit akar most 
tz az teljesen lejárt ember. 

Nem kevesebbet, mint azt szán- 

eékszik elkövetni, hogy a magyar par- 
Ament ellenzék pártjainak küzdelmét 
- parlamenten kivül verje le és te- 

ye ártalmatlanná. 

És, hogy véli ezt gyakorlatilag ke- 

esztülvihetőnek ? 
Hát egyszerüen ugy, hogy az első 

4jos ülés után az elnökkel az ülést 

MWomban bezáratja, s a belügyminiszter 
ján képviselőket nem bocsáttatja be 

1 parlamentbe, s az engedetleneket - 

tendőrileg letartóztatja. 
Ez tehát az a legujabb ,szelid 

yomás, a melylyel ez a nagyhatamu 

W, annak a reltenetes többségnek a 

ezére megpuhitani akarja a parlament- 

Mek szerinte elenyészően csekélyke kis- 

ebbségét. 
Már a ki hirt vesz erről az ördö- 

tervről, az tisztára egyetérthet ve- 

link, a Kik azt állitjuk, valljuk és hir- 

tetjük, hogy magyar államférfiu ilyen 

zudar merényletre még nem veteme- 

ett, a mióta nálunk a históriát irják és 

Usinálják. 

E szerint tehát, ha Perczel Dezső 

ur - mint a ház elnöke ugy véli 
adandó esetben, hogy valamelyikellen- 
zéki képviselő a maga mondani valóját 
némileg emeltebb hangon közli a Házzal, 
mint a hogy azt normális körülmények 
között tenni szokta - rögtön ráfogja, 
hogy ez a beszédmód zavarja a nyu- 
godt tanácskozásokat és menten kire- 
keszti az illetőt az ülésről. Aztán át ir 
Bánffy Dezső belügyminiszterhez, az 
ország legfőbb rendőrjéhez, a ki aztán 
rögtön körülvéteti a Házatrendőrökkel, 

s kik arra hivatvák ez esetben, hogy 
az ily módon kizárt ellenzéki képvise- 
löt még a Ház tájékára se bocsássa. 

Ezzel a müvelettel aztán minden 
olyan ellenzéki képviselő, a ki felszó- 
lalni merészkedik, egyszerüen meg- 
fosztja magát attól a gyönyörüségtől, 
hogy a lábát a parlamentbe tegye mind 
addig, a mig Perczel ur lesz az elnök 

és Bánffy a főrendőrminiszter. 

Hát mindez igen fölségesen 
kigondolva, tisztelt Bánffy ur! 

Csak már most az akérdés, hogy 
lesz e önben elég elvetemültség (mert 
már ehhez nem is vakmerőség kell) 
ahhoz, hogy ezt az ördögi müveletet 
gyakorlatilag is keresztül vigye és a 
hatalmi visszaéléseknek ebben a fön- 

van 

ségesen pokoli kulminácziójában ke- 
resse végét járó pályafutásának di- 
csőségét. 

Ismerve önnek az erőszakoskodás- 
ban való teljes megátalkodottságát - 
szinte el is hihetjük, hogy a mint volt 
lelke ezt a tervet kifőzni, azonképpen 
attól sem fog visszariadni, hogy a ma- 
gyar parlamentarizmus, a szólás-szabad- 
ság és általában az alkotmányos köz- 
szabadsági jogok ellen és ezek teljes 
megsemmisitésére irányuló ezen me- 
rénylétet végre is hajtassa. 

Ön tehát beültet a parlament el- 
nöki székébe egy magánál csak némileg 
kisebb potentátot, aztán ő maga meg élére 
áll a rendőri hadnak és a parlamentbe 
csak azokat bocsátja be ezentul, a kik 
a többséget alkotják és még külön es- 
küt tesznek arra, hogy ebben az őrü- 
letes hajszában kitartanak ön mellett. 

Ilyképpen aztán bejutnak a par- 
lamentbe a három millió forinton beszer- 
zett epigonok, a kikkel Bánffy ur nyu- 
godtan megcsináltatja a neki any- 

nyira tetsző - magyar abszolu- 
tizmust. 

Hát mindezt Bánffvy ur csinálhatja 
addig, a mig a nemzet bele nem szól 
a dolgába. 

Ez pedig - hitünkszerint - ilyen 
czudar dolgok láttán végre csak alkuba 
bocsátkozik a lelkiismeretével és Bánffy 
urat azzal a lelketlen tömeggel egye- 
temben, a mely most még az ő uszá- 
lyát hordja, de a mely menten elbo- 
csátja a nágy ur uszályát, mihelyt a 
nemzet maga veszi kezébe saját sorsá- 
nak intézését és egyszerüen oda küldi 
a nemzeti szabadságjogok ördögét, a 
hová illik: a - pokolba! 

A politikai helyzet. 
Budapest, decz. 16. 

A karácsonyi szünet az idén rövidre 
fog szabódni. Valószinüleg négy napos lesz, 

ugy, hogy a két ünnepnapon kivül egy-egy 

nap jut a hazautazásra s a visszatérésre. 

Karácsonyig aligha fog a Ház tovább 

jutni, mint az elnökválasztásig. Holnap lesz- 
nek a megnyitás formalitásai, vasárnap nincs 

ülés, hétfőn kezdik az elnökválasztásról szóló 

vitát. Még a legszelidebb hiresztelések is öt- 

hatnapos vitát helyeznek kilátásba, igy pén- 

teken, deczember 28-án volna a vitának 

csak ötödik napja. Szombaton okvetlenül 

megkezdődik már a karácsonyi vakáczió - 

s igy még kétséges, hogy vajjon karácsony 

ünnepén lesz-e már a Háznak megválasztott 

elnőke ? 
A karácsonyi - négy napra számitott 

- szünet leteltévet az esztendőnek mind- 
össze négy napja lesz még hátra. Ez alatt 

kellene megválasztani a két alelnököt, ujjá- 

alakitani a Ház bizottságait, befejezni a Ra- 

kovszky-féle mentelmi ügy tárgyalását; és 

csak ha mindezt négy nap alatt befejeznék, 

akkor kerülhetne sor az indemnity-javaslat 
tárgyalásának folylatására. 

Bánffy Dezső pokoli terveket eszelt ki 

az ellenzék küzdelmének leverésére. Mint 

teljesen beavatott helyről értesülünk, Perczel 

Dezsővel Bánffy azon megállapodásra jutott, 

hogy az ellenzéki képviselők küzdelmének le- 

verését át kell kelyezni a parlamenten 

kivül. 
A terv az, hogy egy zajos gyülés lesz. 

Perczel az ülést azonnal bezárja és a ház- 

szabályek 204. §-ára hivatkozva, átir a bel- 

ügyminiszterhez (most Bánffyhoz), hogy az 

általa a parlamentből ideiglenesen ki- 
zárt képviselőket ne eressze be a kép- 

viselőházba, esetleg a renitens kép- 

viselőket tartóztassa le. E czélból a 
képviselőházat erős rondőri, esetleg kordon 
vonná körül és a belügyminiszter kiadná a 

rendeletet, hogy a Ház elnökének határoza- 

tát végre kell hajtani. 

Ha a zajongás a következő ülésen meg- 
ujulna, akkor ujabb kizárások és letar- 

tóztatások történnének, mindaddig, mig 

Bánfly és hivei maguk maradnak a parla- 

mentben. 
A hirt oly pozitiv forrásból meritettük, 

hogy annak komolyságához a legcsekélyebb 

kétely sem feér. 

A 204. §. érintett szövege igy szól: 

Ha az illető tag a rendzavarást foly- 
tatja és rögtöni intézkedés szüksége nem 

forog fenn, a Ház az ügyet a mentelmi 

bizottsághoz utasitja. 

Ebből Perczel és Bánffy azt magyaráz- 

zák ki, hogy az elnöknek jogában van egyes 

képviselőket, sőt egész csomót is a parla- 
mentből önhatalmulag is kizárni. 

Hogy azonban bent a Házban kinos 

jelenetek ne legyenek, Bánffy a fegyveres 
erőszakot a Házon kivül szándékozik a leg- 

brutálisabb alakban alkalmazni. Ennek a hir- 

nek kipattanása még a beavatottak előtt is a 

lehető legkinosabb benyomást keltette. 

A képviselőház elnökének lemon- 
dása után következik a főrendiház el- 
nökének lemondása. Gróf Károlyi Tibor 
tudatta a miniszterelnőkkel, hogy 
lemond a főrendiház elnökségé- 
ről és tudatta báró Podmaniczky 
Frigyessel, hogy kilép a szaba- 
delvü pártból, mert a Tisza-lex- 
hez lelkiismeretesen hozzá nem 
járulhat. 

Gróf Károlyi Tibort családi össze- 
köttetések füzik Tiszáékhoz. Lemondása 
tehát annál nagyobb jelentőségü. 
Most már tehát a főrendiháznak 
sincs elnöke, épp ugy mint a képvise- 
löőháznak. Europa parlamenti történeté- 
ben nincs rá példa, hogy a parlamenti 
elnökök igy dezavuálták volna a parla- 
menti többséget. 

Lippai levél. 
Lippa, decz. 14. 

Az erdélyiek ugy hiszem alig ismerik 
Lippát és környékét, pedig akár nemzetiségi, 
akár nemzetgazdasági szempontból tekintsük, 
feltünik kiváló fontossága. Már fekvésénél 

fogva, közvetlen az Alfőld szélén és ugyan 
az erdélyi hegyszorosok torkolatánál, mint 
Erdély kulcsa szerepelt, de sajnos, ugy a 
kormány, mint a társadalom közönyénél fogva 
végleg elvesztett helye lesz a magyarságnak! 
Már pedig ha a kucs idegen kézbe kerül, 
könnyü behatolni magába a házba! A ki e 
város és a vidéken a látszatból indul ki, az 
magát még Magyarországban képzeli, de mi- 
helyt felnyitja száját magyar szóra és válasz 
helyett bamba tekintetet és német meg mócz 
feleletet nyer, mindenütt és mindenhol azt 
kezdi belátni, hogy hányadán áll már itt a 
magyarság ügye. A német, de főleg az oláh 
az ur itt már köröskörül. Övék a föld, s ők 
dominálnak sajnos, már az utolsó választás 
óta a közigazgatásban is. Radnai és lippai 
pénzintézetök behálózta a vidéket. 

ljesztő módon megy tönkre a magyar 
földbirtokos osztály s ősi birtokába 
zsidó és oláh ül. S a nép odadobva a lel- 
ketlen titkos izgatóknak, saját anyja, a ma- 
gyar nemzet felé keserü gyülölettel fordul. 
Pedig a nép hajdan nem is oly rég, még pár 
évezreddel ezelőtt magyar volt, de a nemtö- 
rödömség és a Pakó Bálint higgadt észjárása 
miatt, oláhvá lett s önfajának gyilkos ellene ! 
Sajog a keblem, a mikor hallom azokat a 
szép lányokat, azokat a deli férfiakat, a kik 
maguk Solymosánnak, Batthiánnak, Petkinek, 
Rhédevnek, Borbándinak, sőt Magyarnak és 
Aranyosnak nevezik, legnagyobb gyülöttel 
szólni a magyarról. Fáj a szivem, fáj a lel- 
kem, mert látom azt a végtelen könynyelmü 
közönyt, melylyel e vidék magyarsága a min- 
denek felett napirendre tér. Nem bántja az 
oláh inteligencia nagy részének a hazaárulás- 
sal határos arroganciája; nem tőrödik azzal, 
hogy nyelvét csak anynyira becsülik, hogy 
mellőzik, még a szóbeli hivatalos kihirdeté- 
nél is s hogy megvesznek mindent itt, a mi 
magyar! Az állam sem jobb a társadalomnál. 

Közhivatalai, tisztviselői személyzete 
hat tized és alantos közegeinek kilencz ti- 
zed része nemzetiségi, pedig ez exponált, 
nemzetiségileg fertőzött vidékre, ugyancsak 
erős magyarokat kellene, hogy alkalmazzon. 
De nem, hogy ezt nem teszi, de még olyan 
ember is existál, mint államtisztviselő, ki bár 
egyénileg nagyon ügyes emberlehet, de ma- 
gyarul egy szót sem beszél. Az igazság 
ellenére irnék, ha megnem emliteném, hogy 
vannak buzgó, a magyarságnak óriási szol- 
gálatokat tevő férfiak is, ugy magán embe- 
rek, mint köztisztviselők, de ezek sajnos, csak 
kivételt képeznek. Engem is elfog mindezt 
látva néha az elcsüggedés - de aztán még 
is felcsillan a remény, hogy talán nincs még 
minden elveszve! Talán meglehet menteni 
még a magyarfajt - itt - Magyarország 
egyik legfontosabb pontján. Talán az orszá- 
gos nemzeti szövetség vezető férfiai, e ki- 
váló hazafiak, meghallják vész kiáltásom s 
megmentik még, a mi megmenthető. 

Kérem, esdem, könyörgöm nemzetem, 
magyar fajom érdekében: ne nézzék, hogy a 
jajkiáltás egy igénytelen embertől eredt, ne 
hagyják el, mentsék meg itt is a nemzetet - 
a hazát! Uzor. 

AZ ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1898. deczember 17. 
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Az alkotmány fája. 

dgva recseg a fa, az alkotmány fája, 

eg-meginog fején tőrött koronája : 

Ki az a vakmerő? Ki emel rá
m fejszét? 

Momboló két karját mért nem zuzh
atom szét! 

örzsököm ki bántja, derekam ki 
sujtja ? 

Mféle átkozott, Isten nyomorultja ! 

nem is idegen!. .Magyarföld szülött
je ! 

legfájóbb sebet rajtam ez ütötte ! 

Sürü sátoromban turulmadár 
költőtt, 

Nujtottam árnyékot, termettem gyümölcsöt. 

tam a viharban századokon
 által, 

satáztam felhővel, csattogó villámmal. 

Ombomat szaggatta, ágamat tőrdelte, 

a derekamat ketté nem törhette ! 

.Te akarsz, te gyilkos, fektetni a porba ? 

lelkedet a nemzet, hogy ki nem tiporja : 

merlek, te őrdög ! Régóta ismerlek ! 

egfalánkább férge voltál győkeremnek. 

Mő gyökéremet nem tudtad clrágni: 

ost fejszecsapással szeretnél kivágni. 

em félsz-e az égnek tüzes ostorától ? 

Mohos temetőknek átokmorajától ? 

em félsz-e, hogytested nem lel nyugovóra, 

lajult csontodat a főld is kiszórja ! 

lkapja haragos fürgetegnek szárnya 

üzi vele lelked határról határra. 

orgatja a sárba, vágja a sziklához. 

zé-porrá törve pokol kapujához ! 

t.......
.. ......

... 

Tudd meg, te vakmerő, ledönthetsz a porba : 

Romjaimat lábad hiába tiporja ! 

Soha ki nem téped gyökerem a földbül, 

Ébredő nap csókján ujra csak kizöldül. 
Ezer ujágot hajt levéllel, virággal, 

Beboritom népem lombok sátorával, 

Még erősebb leszek uj életre kelve - 

Halhatatlan vagyok ! A szabadság lelke !: 

Pósa Lajos. 
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Szegény komédiások. 
A kis városkában mozgalom van, komé- 

diások érkeztek. Nem valami hires erők, sok 

viszontagságon keresztül ment vándortársa- 

ság csupán; de vidéki városban, hol kevés 

a szórakozás, eseményszámba megy az 

ilyesmi. 

Az utcza szögleteken napok óta vörös 

plakátok hirdetik a szép Carmen fölléptét. A 

város végén ott áll már az ütött-kopott pony- 

vákkal fedett deszka bódé. Bámészkodó utcza 
gyerekek csoportja állja körül. Kiváncsian né- 

zik a fürge majmot, meg a tarka tollu pa- 

pagályt, mely valami betanult mondatot ri- 

kácsol szüntelen. A bátrabbak bosszantják, s 

midőn az mérgesen utánnuk kap, sivitva, ka- 

czagva menekülnek, hogy aztán ujra kezdjék 

a játékot. A félénkebbek csak a távolból bá- 
mulnak, s midőn lebben a bejáratnál a tarka 

függöny, előre nyujtják nyakukat, sok tündé- 

ries dolgot sejtve mögötte. 
A direktor nagy reményeket füz a mai 

előadáshoz. Gondosan kikeféli kopott frakk- 

ját, felköti rikitó mellcsokrát, s alázatos haj- 

longások kőzt, házról házra járva, virágos 

nyelven adja tudtul társulata csillagának, a 

szép spanyol tánczosnőnek fölléptét. Rücskös 

czilinderét simogatva, édeskés mosolylyal vé- 

kony ajkain dicséri Carmen szépségét s tün- 

déri tárczát. Benne van minden reménysége, 
a többire nem sokat ad, azokat megviselte a 

sok nyomoruság. 

Keserü kenyér a szegény komédiás ke- 
nyere. Már kora ifjuságától kezdve, mig más 

gyermek pillangót kerget virágos réteken, ő 
nehéz gyakorlatokat végez, kötelen tánczol, a 

komédiás kifacsarja gyönge tagjait, életét és 

teste épségét veszélyezteti szüntelen. S meny- 

nyi éhséget, ütleget kell elviselnie, mig va- 

lamire vitte! És akkor is mit ér el, minden 
jutalma, dicsősége egy egy futó bravo! Hány- 

szor kénytelen éhesen, vagy fájó szivvel ko- 

médiázni, emberi méltóságából kivetközve a 

tömeg mulattatására bukfenczet hányni... A 

napszámos, ha este fáradtan törli le izzadt 

homlokát, büszkén mondja: hogy dolgozott. 

De ha a komédiás mondja, azt felelik neki 

gunyosan: „Eredj bolond! Hát az is munka: 

kötelen tánczolni, bukfenczet hányni ? 

Az öltözőben folynak az elökészületek. 

Egy sarokban halvány leánykát öltöztetnek. 

Dideregve veszi föl lenge, szinehagyott szok- 

nyácskáját. Szőke hajába rikitó szinü papir 
rózsákat tüznek. 

A deszka hasadékokon fúj be az őszi 
szél; meztelen vállai megbor zonganak a 

hidegtől. 

Az asztalon tarka összevisszaságban, 

ételmaradékok, arczfestékek, hervadt virágok 

hevernek; alatta fekszik az okos szemü ku- 

tya, a társaság betanitott, hü kisérője. Várja, 

ge faalkotmányt; belevegyül 

mikor kerül reá a sor: ő is hozzájárul ere- 

jéhez képest a fillérek megszerzéséhez. 

A bóhocz az utolsó ecsetvonást meg- 

tette befehéritett arczán, s mosolyt erőltetve 

ajkaira, siet a kőzönség elé, minden nap is- 
mételt élczeit, fogásait ujból kezdeni. 

Egy nyugágyon párnákra dőlve beteg 
gyermek fekszik. 

Lázban égő nagy szemei nyugtalanul 

tekintenek maga körül. Lélegzete rövid, fáj- 

dalmasan szakad föl kebléből. Lesoványodott 

ujjai erőtelenül nyugosznak a kopott takarón. 

Sápadt szomoru arczu nő hajlik föléje, ag- 

gódva lesi gyönge mozdulatait. Nézi, mint 
pirul mind inkább ki a kis arcz, mint lük- 
tetnek átlátszó homlokán az erek. Nézi az 

anyai szeretet kétségbeesett fájdalmával, 

mert segiteni nem tud: bár oda adná szive 

vérét, ha enyhithetné a kis test szenve- 

déseit. 

Künn zug az eső, a szél rázza a gyön- 

a zajba a bó- 

hócz éles hangja, hahota, s egy-egy szilaj 

bravo. 
A kis beteg halkan suttogja : 

- Anyám, nagyon fáj a fejem. Tedd 
rá a kezed, talán elmulik. 

Kopogtatnak. A direktor durván bekiált, 

hogy öltözködjék gyorsan, a közönség türel- 

metlen. 

A szerencsétlen asszony könytelt 

mei haragosan villanak föl. 

- Ma kivánja, hogy föllépjek? Ma, 

mikor haldoklik a gyermekem? Kegyetlen em- 

ber, hát nincs szive ? 

sze- 

De a hang kivülről még követelőbben 

folytatja. 

- Meg kell lennie. Ha a közönséget 
felültetjük, visszaköveteli pénzét, zugolódni 

fog. Siessen. 

De a nő nem megy, nem hagyja el be- 
teg gyermekét. Ráborul a kis alakra, csókok- 

kal boritja annak barna fürteit, sápadt hom- 
lokát. 

- Anyám, dalolj valamit, talán elal- 

hatom. Ugy bánt a zaj! A szél ugy sivit! 

Félek nagyon. 

A kis szobában halk ének hangzik: al- 

tató dalt énekel az anya. Lelkében remény 
és kétség küzd. 

Ismét kopognak türelmetlenül, s az 

előbbi hang fölrezzenti gondolataiból. 

- Hanem jön rögtön, késő lesz. Tudja, 

hogy nincs egy fillérünk sem : holnap éhen 

halhatunk. Miből vesz gyermekének gyógy- 

szert? Orvost miből fizet ? 

Az asszony fölemelkedik. Egy pillana- 

tig borzasztó küzdelmet viv önmagával, az- 

tán vadul felugrik az ágyról, leomlott hosszu 

haját feltüzi fejére, letépi kopott fekete ru- 

háját, s felköti tarka-barka jelmezét, cascog- 

nettjét kezébe veszi s kiszalad a szinpadra. 
Szemei csillognak: égetik az elsirt köny- 

nyek. Arczát lázas pir boritja. Ajkán mosoly 

vonaglik. Ráza a cascognettet, lihegő keb- 

lén melodikusan csörrennek össze a pénzek 

s szilaj tánczba kezd. Széditő gyorsasággal 

lejt, hajlong, fordul s a kétségbeesés erejé- 

vel végzi nehéz munkáját. 

A közönség tombol : 

gyönge 

de ő csak egy 
sóhajtást hall - zug a tapsvihar, 

liárukat 

Kizárólag Deczember hó 25-ikéig az összes 

eszállitott árban kiárusitják 
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Kolozsvár vadászati joga. 
Kolozsvár, decz. 17. 

A Kolozsvár város vadászati joga bérbe- 
adása érdekében az „Ellenzék? deczember 
8-án 275 számában megjelent czikkre vonat- 
kozólag, egy pár megjegyzést kivánunk 
tenni. 

Kolozsvár város vadászati jogát már 18 
év óta tartják bérben egy és ugyanazon bér- 
lők, a nélkül, hogy az vagy egyszer is árve- 
résre került volna. 

A bérlők azonban e bérlettel nem csi- 
náltak rosz üzletet, mert pl. az 1892 évben 
ők több, mint 80 db jegyet adtak iki 12 frt- 
jával; ez körülbelől 960 frtot tesz, holott ők 
csak 250 frtot fizettek azért, ennélfogva ma- 
radt nekik vagy 700 frt nyereség. 

Az utolsó 6 évben fizettek a vadászati 
jogért 275 frtot évenként és kibocsátottak 
36 drb jegyet, darabját részint 16 ífrtért, 
részint 12 frtért, a mi szintén 564 frtra ment 
és e mellett a „Falka Vadász Társaság' is 
fizetett 20 frtot, tehát - a mint látható - 
káruk itt sem volt. 

Azonban a vad megkimélésére és hogy 
ha a szükség magával hozza, az eleven va- 
dak beszerzésére és meghonositására, vala- 
mint ezek szaporitására nem gondoltak. Pedig 
augusztus havában 1 pár élő fogoly. 28-82 
krért és 1 eleven nyul 28 krtól 1 frtig be- 
szerezhető. Sem a ragadozó vad kiirtására 
semmi gondot nem forditottak, a mi által a 
vad most majdnem teljesen ki van pusztitva. 

A kolozsvári vadászati joghoz most a 
Monostor község joga is csatoltatik, a mi a 
vadászatra nézve egy alkalmas tért és szép 
értéket képvisel. 

A kolozsvári vadásztársaság a vadászati 
jogért egy 500 frtos ajánlatot tett, mert ő 
„vadvédő" ? Erre kérdezzük az urakat, hogyha 
a kopó kutyáknak, melyekkel ezt a sportot 
szivesen üzik, szájkosarat kötnek, hogy az 
egészen fiatal és 2 hónapos nyulfiokokat fel 
ne fogdossák és meg ne égyék? Mert min- 
den kopó kutya nem a vadász érdekében, 
hanem a saját érdekében vadászik és hogy 
teljesen felnőtt is a nyul és hogyha el is 
menekül üldözője elől, több órákig hajtatva 
oly fáradt, hogy egészen ki van meredve és 
ez által a ragadozó állatoknak esik zsák- 
mányul. 

Az ujonnan alakuló társaság 700 frtot 
ajánlott a városnak a vadászati jogért és 
kitüzött czélja a legszorosabb értelemben a 
vadat nemcsak megkimélni, hanem azt kül- 
földről is beszerezni, itten szaporitani és kész 
minden tisztességes polgártársnak, ki a „vad- 
védő" nagyon is szigoru szabályait megtartja, 
jegyet adni és mivel a kártékony kopó kutyák- 
kal tilos a vadászat, egyelőre legnagyobb szá- 
mitásban alig 836-40 jegyre van kilátás. 

Tehát csakis a polgárság érdekében áll, 
hogy a vadászati jog űgye nyilvános árverés 
alá kerüljön, mert ilyenformán könnyen meg- 
lehet, hogy a város 1000 frt évi haszonbért 
is kaphat érte. 

Nem lehet a czikkiró azon véleményére 
sulyt fektetni, bogy a 6 év lejárta után a 
vadászati jogért a város még 100 frt. sem 
fog kapni, mert az ujonnan alakult vadász 
társaság hajlandó a vadászati jogot az első 
6 év letelte után a kolozsvári vadásztársaság 
által most igért 500 frtért még további 12 
évre bérbe venni, illetőleg megtartani. - 

Több érdeklödő. 

Mit hozol, jó angyal?.. 
Majd ha elérkezik 

Karácsony hajnala, 

Mit hozol e honnak 

Oh, sorsnak angyala ? 

Hozol a magyarnak 
Sok aranyos bábot? 

Alkotmány-fájára 

Külön bankot, vámot? 

Vagy hagyod folytatni 

Ezt a közös ,„izét", 

Melyneh harmincz éve 

Érezzek rosz izét? 

Mert lásd, az alkotmányt 

Nekünk köszönhették 

Oda át, s most mégis 

Rutul megvetették. . . 

Hát itthon, nem látod 

Az éj lovagjait ? 

Kik alkotmány-fánknak 

Nyesik a lombjait ? 

Oh, ne hagyd, jó angyal, 

E kegyetlenséget; - 

Hozz e helyett nékünk 

Áldást, egyezséget! 

Hogy ne lásson e hon 

Több viszályt, tusákat, 

Hozzál a számára: 

Külön bankot, vámot! 

Ezt hozd a magyarnak, 

Oh, sorsnak angyala: - 

Ha majd elérkezik 

Karácsony hajnala ! 

Króőónikás. 

SZINHÁZ. 

Fatinitza. Ha nem csalódunk, a sze- 
repeket az igazgató szokta kiosztani. Ha ugy 

van, akkor gratulálhatunk Follinus urnak 

(állitólag ő az igazgató), mert a tegnapi elő- 
adással geniálisan mutatta meg, hogy lehet 

egy kitünő operettet rosz szereposztással 

tönkretenni. Csak az a baj, hogy a kolozsvári 

Nemzeti Szinház nem arra a czélra áll fenn, 

hogy valaki ilyen kisérletekre használja fel s 

valószinüleg a kolozsvári közönségnek sincs ez 
inyére. Rosz müsor, rosz szereposztás, rosz 

rendezés, az előadásokon minden fegyelem 

hiánya (a mint „Sarah grófné' minapi bot- 

rányos előadásán tapasztaltuk): ez az állapot 

nem tarthat soká. Kimélet ide -kimélet oda, 

ki kell mondanunk: a kolozsvári Nemzeti 

Szinházat igy igazgatni nem lehet. Az elő- 
adásról szólva, előre kell bocsátanunk, hogy 
a Souppé operettjének tegnapi előadása zenei- 

leg jó volt. Ez azonban még nem annyit 

tesz, hogy az előadás is jó lett volna. A férfi 

szereplők közt egyetlen egy sem volt kielé- 

gitő; egyedül Leövey Leo, ki pompás, igazi 

humortól duzzadó alakitást produkált az őr- 

mester szerepében. A mit ő csinált, az mü- 
vészi magaslaton állott. Kantsukoffot Szerda- 

helyi sok ambitióval játszta. Alakja jó erre a 

szerepre, van is benne nyerseség; kár, hogy 

komikai vénája forditott viszonyban áll ezen 
tulajdonságokkal. Az éneke kifogástalan volt, 

azt készséggel elismerjük. Golcezot Megei jól 

énekelte ugyan, de annál rosszabbul játszta. 

Igaz, hogy ez tenor-párti, de azért sziveseb- 

ben láttuk volna valamelyik komikustól. Hang 

ide -hang oda: itt első a játék. Tenorista 

mint ujságiró = Uraságod idegen ? Kár, hogy 

ezt Souppé még nem tudta. Iványi éppen 
semmit sem tudott csinálni Izet pasából; 

lép fel. 

elveszet az egész szerep. Heltai (Mustafa) 

tőle telhetőleg elég jó volt. A nők hasonlithatla- 
nul jobbak voltak. Székely Irén finoman, gra- 
cziózusan játszta Lydia herczegnőt. Ének- 
pártiját gyönyörüen énekelte. Teljes elisme- 

rés illeti meg. Margó Zelma Wiadimirt raf- 
finált ügyességgel és sikkel játszta s ezzel 

pótolta az énekbeli fogyatkozást. A háremhöl- 
gyek közül fölemlitjük Turchányi Olgát, a ki 

gyönyörü szép volt; Perényi Annát, kinek 
csodálatos mély hangja páratlanul áll és 

Nyiregyházit, ki csinosan énekelte el kis dalát. 

A karok preczizül énekeltek, a zenekar szin- 

tén preczizül játszott s ez Stephanides érdeme, 

ki a felujitott operett zenei sikerét teljesen 

magának vindikálhatja ; mig az előadás egyéb- 

kénti gyatrasága Follimus igazgatót dicséri. 

Vendrei Ferencz hosszu, sulyos be- 
tegségéből fölépülvén teljesen, hétfőn lép föl 
először „Durand és Durand Coduardier 
szerepében, melyet a müvész maga választott 
ez alkalomra. 

k 

Himfy dalai. Berczik Árpád nagy- 
sikerü vigjátékának bemutató előadása lesz 
kedden. A darab élénk szinekkel rajzolja a 
mult század ébredő magyar törekvéseit, s 
ugy hangulatos, poétikus tárgyával, valamint 
egészséges, jóizü, ártatlan humorával föltét- 
lenül meghóditja itt is a közönséget. Az igaz- 
gatóság mindent elkövetett, hogy az előadás 
méltó legyen a költői szépségü darabhoz, 
ehhez képest szinészeink a legnagyobb gond- 
dal és ambiczióval készültek a darabra, a 
melyben Spanraft, a m. k. Opera főfestője 
két gyönyörü uj diszletet festett, a szinház 
szabómühelyében pedig 12 uj magyar jelmez 
készült, a melyek a mult századvégi viselet- 
nek teljesen megfelelnek. 

Heti müsor. 

Hétfő: Durand és Durand. 
Kedd: Himfy dalai. 
Szerda: Himfy dalai. 
Csütörtök: Folt, a mely tisetit. 
Péntek: Denise. 
Szombat: Nincs előadás. 
Vasárnap: D. u. Robinson. 

1nap: Este Falu rossza. 
Hétfő: D. u. Vuasimodo. 

Este Aranylakodalom. 

Bajor Riza, a sziniakadémia növen- 

déke két estén, csütörtökön és pénteken ven- 

dégszerepelni fog szerződtetési czélból. A 

két estén, a mint a müsor mutatja „Nolt a 

mely tisztit? és „Denise" czimü darabokban 

Szakács Andort, a szegedi szinház első- 
rendü drámai jellemszinészét az igazgatóság 

virágvasárnaptól szerződtette a kolozsvári 

Nemzeti Szinházhoz. E szerződletésre vonat- 

kozólag ,B. N.-ban következőket olvastuk : 

„Bölöny József a kolozsvári Nemzeti Szinház 

igazgatója meghivta Szakács Andort, a sze- 

gedi társulat tagját, a kolozsvári szinház 

igazgatói állására. A kolozsvári intendáns haj- 

landó Szakács Andorért, aki már aláirta a 

temesvári szinházhoz uj szerződését, a szer- 

ződésben kikötött bánatpénzt lefizetni." A hirt 

ma dementálják. 
* 

Uj eredeti operette. Báró Bánffy 
Farkas nagy látványos operett szöveget irt, 
melyhez a zenét Bogdán István szerezte. Az 
uj operett 5 képből áll és a beavatottak 
nagyon dicsérik a sikerült szöveget és a szép, 
eredeti zenét. A darab már teljesen elkészült 
és a szerzők legközelebb benyujtják a Nép- 
szinházhoz. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 17. 

- Gróf Majláth Gusztáv püspök 
holnap délután 5 órakor a főtéri templom- 
ban litániát és szentbeszédet fog tartani. 

- Uj tudor. Kozma László állam 
vasuti hivatalnokot, Kozma Ferencz kir. ta- 
nácsos, kolozsmegyei tanfelügyelő fiát, ki a 
kolozsvári egyetemen jeles eredménynyel vé- 
gezte tanulmányait, ma avatták fel a jog és 
állam tudomány tudorává. 

- Borvizsgálat. Ma ismét gyülésezik 
a kolozsvári orsz. borvizsgáló bizottság, mely- 
nek ma egy heti vizsgálatának eredményéről 
a következőket közöljük: A Fenyves Mór 
kolozsvári borkereskedőnél lefoglalt 4 féle 
bort (kétféle olasz bor hectólitere á 34 frt, 
kétféle erdélyi asztali bor á 35 frt) a bizott- 
ság hamisitottnak nyiivánitotta. Ennek hirde- 
tését lapunk mai számának nyiltterében kö- 
zöljük. A Fisch Adolf és Kaun Simonnál 
(Otthon-kávéház) lefoglalt kétféle bor közül 
az alvinczi ellen nem emeltek kifogást, a 
Fodor Mór pécsi borkereskedő pinczéjéből 
rendelt pécsi bort azonban hamisitottnak ta- 
lálta a bizottság s elrendelte annak meg- 
semmisitését. Sajátságos a dologban az, 
hogy a nevezett pécsi czég ugyanabbol a 
borból Deésre is szálliított s azt a vizsgáló- 
bizottság jónak találta. Igy hát alapos az a 
föltevés, hogy a nevezett kávéház kezelte a 
bort rosszul. Erre vall az a körülmény is, 
hogy a foglalás alkalmával a bort egy pisz- 
kos hordóban dugatlanni találta a rendőrség 
a pincze egyik szögletében. Molnár Lipót 
pécsi borpinczéjéből egy kolozsvári magán 
személy részére szállitott bort a bizottság 
jó minőségünek talált. 

- Perényi „Fortuna" kerekén. Pe- 

rényi ,papirokat' is szokott vásárolni fö- 

lösleges pénzéből. De nehogy azt higyje va- 
laki, hogy ő talán az abrudbányai ,Fortuna" 

bánya-részvényeket vett. Nem, ilyesmit nem 

követett el. Két darab osztálysorsje- 

gyet vett ésmindkettővel nyert. Pe- 

rényiről tehát az ellenségei sem tagadhatják 

el, hogy „Fortuna szeherén okosan ülő, a 

mint egyik régi költőnk énekli. 

- Karácsonyi Bem ünnep. Kará- 

csony első napján d. e. leplezik le a Bem 

emlék táblát. Másodnapján d. u. a redutban 

ünnepély lesz. Hegyesi Márton felolvas, részt 
vesz a kolozsvári dalkör, polgári dalegylet, 

Kovács Gyula szavalni fogja Szabolcska Mi- 
hály alkalmi versét. Salamon János zenél. A 

diszelnőki tisztet Horváth Ignácz alezredes 

teljesiti. Este társas estély lesz. Az ünnepély 

részletei dolgában hétfőn d. u. 5 órakor, a 

kolozsvári orsz. tört. Ereklye Muzeum helyi- 

ségében gyülés lesz. E gyülésre a végrehajtó 
bizotsag t. tagjait tisztelettel meghivja Deáky 

Albert elnök. 
- Az öreg honvédek karácso- 

nyára Kolozsvárt adakoztak. 
Báró Bánffy Albertné Esterházi Ágnes 

grófnő 8 frtot, Korbuly Bogdán 5 frtot, Wass 
Albert gróf 3 frtot, özv. Kiss Dénesné, a 
„Veres-kereszt" ápolónéja 2 frtot, Kun Al- 
bertné 1 téli kabát, 1 bőrös kabát, Csiki Jó- 
zsef 1 téli kabát, 1 kis kabát, 2 nadrág, 2 
mellény s kalap. 

Virágháti Béla kabát, mellény, nadrág, 
nyakkendő. B. L. kabát, mellény, Készpénzt 
adtak: Urlaky Péter gyüjtőivén: Péterfi Dénes 
1 frt Papp Sándor 50kr., Zellerin gy: 1 frt, 
Stein 50 kr., Csigás Pál 30 kr., N. N.20 kr., 
Szele Márton 50 kr., Marczinkievics 20 kr., 
Lázár Áron 20 kr., Sárga Kristóf 50 kr., 
Kahlé János 50 kr., Czecz János 50 kr., N. 
N. 10 kr., N.N. 30 kr. Boskovics József 20 kr., 
Macskási Samu 50 kr., Bergner Mór 50 kr., 
Adler J. utóda 30 kr., Eizen Izidor 40 kr., 
Schuller, 10 kr., N. N. 10 kr, N. N. 20 kr.. 

Rucska János 50 kr., br. Bánffvné 1 frtb 
N. 20 kr., Kass Antal 20 kr., Wolfgy 
Kolozsvári tak. 1 frt. A további adomál 
kat Böckel Károly vagy Császár Dvid fő 
üzletébe kérik küldeni. 

A rendezőség kérve kéri ismételten 
közönséget, hogy viselt ruhákat, a ml 
amugy sem tudnak értékesiteni, de a mi 
egy szegény ember elviselhet, minél tőbi 
adományozni sziveskedjenek. Ahonvédek ! 
ruházása karácson szombatján d. u. fog! 
ténni. 

- Veszedelmes léghuzam. A K0 
lozsvári nemzeti szinház, ha a vezetőség nen 

gondoskodik a védelemról ma holnap az a 
hely lesz, a hol az ember a -betegs6e 
csiráit szedi magába. Már régóta s min 
denki méltán panaszkodik a miatt a vesze 
delmes léghuzam miatt, a melynek ebben a 
szinházban mindenki kitéve van. Különösel 
most, hogy hüvösebbre fordult az idő mód 

felett veszedelmes ebben a szinházba való 
tartózkodás, s főleg az abból való távozís 
Nincs az a pont a hol léghuzam ne volna 

az összes kijáratoknál, ugy hogy a legtöb 
ember a ki oda belép el lehet készülve arra 
hogy a legnagyobb ovatosság mellett is me 

gába szedi ott a betegségek csiráit. Az állat 
védő egylet kiterjesztő intézkedéseket tes 
- és igen helyesen - az állatok egészs 

gének és testi biztonságának védelmére. Igel 
kérjük a szinház igazgatóságát buzduljon 

az állatvédelem szép példáján és védje més 
valahogyan az - emberek egészségét ebbe 
a szellős és veszélyes szinházban. 

- Felolvasás. A kolozsvári iparl 
gédmunkások részére rendezett felolvas 
cziklus rendjében holnap délután 8 órakol 
városház nagy termében dr. Török Imi 
olvas fel. „Káros befolyások az ipari munki 
sok egyéniségére" czim alatt. 

- A kolozsvári fözőiskolából 
Mária-Dorottya-egylet kolozsvári köre 

felállitott főzőiskola legujabban olyan szel 

csés reformon ment keresztül, a mely 1 

már minden biztositékát magában foglalja 
nagyfontosságu iskola felvirágzásának. Azi 

tézet vezetőségének ugyanis most már s11 

rült az iskola élére egy minden tekintetbe 

arra való, kitűnő asszonyt megnyerni 

már októbertöl fogva tényleg a legszebb ele 

ménynyel vezeti ez intézetet. Ez páltf 
Károlyné néhai Pálffy Károly tordai polgal 

iskolai igazgató özvegye. Egy lelkes, dolos 
hozértő, gyakorlatias és minden tekintetbe 
kiválő urnő, a kinek eddigi, igen rövid m 
ködése az intézet vezetőségének minden 
rakozását felülmuló eredményeket szült. M 
már mi is azt mondhatjuk, valóságos b 

követnek el azok a szülők, a kik leányal 
nem küldik ebbe az iskolába, a hol az óle! 
ben reájuk váró nagy feladatoknak egyik 

legfontosabbikát, a főzés mesterségét oly 
avatott mestertől sajátithatják el. Minde! 
leány, a ki ott tanul valójában hozomány 
nak egy nagy részét szerzi be ott, azokbal 

a gyakorlati ismeretekben, melyek révél 
főzés titkaiba bevezetik. é 

- Uri nász. A napokban vezette 
kolozsvári anyakönyvvezető elé Dan Iyog 
József monostori lakós s az ottani vály 
készitő ipartelep derék vezetője tés 
Katicza kisasszonyt, egyik virágzó fenes! 

lagyár agyag elő készitő osztályának n 
és bájos intézőjét. Tanuk voltak: Csipcsig 
Demeter, a kolozsmonostori kézierőre helja 
dezett spiritus motoros gőz favágó igazgal 
és Pityirityán Dániel főistáló mester. 
gári szertartás után a fiatal pár Kolozál 
nostoron, a völegény vendégszerető háza 

a 

hull a virág: de ő csakegy pár esdeklő hivó 

szempárt lát. Arra a kis szenvedő alakra 

gondol, az ő gyöngesége ad neki erőt. 
Végre megáll és meghajlik a közönség 

felé. Szeme előtt összefoly minden. Szédülve 
hanyatlik a bóhócz karjaiba, kinek pilláin 

egy fényes csepp ragyog, mely lassan pereg 

le, befehéritett arczán barázdát huzva. Gyön- 

géden gyermeke ágyához vezeti, melyre 

aléltan ledől. Pár napra megszerezte neki a 

szükségest. 

.. Az emberek kitódulva a bódéból, 

azt mondják : 
- Ilyen jó kedvvel még nem tánczolt 

soha a szép Carmen ! 

Melamie. 

Mót a. 
Angol regény. 

Az Ellengék részére forditotta : AMICA. 

XI. 

(Vége.) 

Ezek mind azzal a hő kivánsággal töltötték 
el, hogy a keblére ragadja, szeretetének az 
erejével átövezze és megvédelmezze ötet 
minden szenvedés vagy bántalom ellen. Alek 
a kis ajtót betéve tartotta közöttünk. Ez le- 
galább a küllátszat szerint visszatartó aka- 
dály volt. 

Az öreg levélhordónak elibe szándékoz- 
tam menni, mondá Mota. A Tom levelét 
minél előbb meg akartam kapni. Bizonyos, 
hogy Pete hoz ma egyet a számomra és a 
reggel oly szép! 

Elhallgatott, szemeit álmodozólag fordi- 

totta félre, az alatta elterülő tájkép felett a 
távolba nézve. Alek ugy érezte, mintha szive 
megszünt volna dobogni. 

Ime, Mota ily korán ment ki, hogy ta- 
lálkozzék azzal a csapással, melyre az ő 
kötelessége lett volna ötet e két nap alatt 
előkésziteni és azon igyekezni, hogy azt 
könnyitse és enyhitse és ő egy szót sem szó- 
lott arról, soha, halogatta mint egy gyáva 
és most mentség nélküli bünösnek érezte 
magát! 

De Mota gondolatai másfelé jártak. Mo- 
solyogva fordult feléje. 

Nézze, mondá, az arczképe itt van ! 
Köszönöm önnek, hogy szives volt azt ne- 
kem megmutatni. Javamra vált, jól esett egy 
olyan szép erős arczra nézni. Nagyon, na- 
gyon örülök önért! 

Megszünt beszélni, mert különös fojto- 
dást érzett a torkában. 

Alek merően, majdnem 
zett rá. 

Tehát gyanitotta ! 
Helén a legdrágább testvérem volt e 

világon! Kezdé. És én megvagyok győ- 
ződve, hogy jó és hü felesége lesz Tomnak, 
akarta mondani, de a mondat elhalt az 
ajkain. 

A testvére ! 
Honnét jött az a halk, örvendező kiál- 

tás, mely már is a madarak dalába és a 
napsugarak fényébe látszott merülni, a mi 
az Alek szenvedélyesen lüktető érzékeire egy 
reá váró nagy boldogságnak a sugalmazásá- 
val hatott? 

A kis rácsos ajtó hirtelen kilett nyitva 
és Móta azon átvonva, mielőtt tudta volna, 
hogy valami jellel vagy hanggal elárulta, 
hogy az Alek szavai mit jelentettek szá- 
mára. 

Mota, ad rá jogot, hogy Heléni a maga 
testvérévé tegyem ? 

ijjedve né- 

A Móta válasza ámbár nem adott han- 
got, melyet a szellő magával vihetett volna, 
de Aleket teljesen kielégitette. 

A dombtetőn, - az Otallan Molly 
kunyhójában, alig huszonnégy órával ezelőtt 
történt, hogy Mota, a testi és lelki kimerült- 
ség pillanatában, azon óhajtása ellen kezdett 
küzdeni, hogy ez erős férfi erejében oltalmat 
találjon, de csak azért, hogy ezen óhajtása 
óráról-órára nővekedjék, a mint ötet jobban 
megösmerte. 

Az elmult éjszakának az elején mege- 
rösitette magát arra, hogy egy ilyen oltalom- 
nak minden gondolatát elvesse magától és 
lojálison igyekezett megnyugodni, söt örömét 
találni abban, hogy egy nálánál méltóbb 
leány nyerte meg az Alek szivét. 

És ime, mostan az Alek erős balkar- 
jával átölelve, fejét a pléd redői által elta- 
karva, annak a keblére hajtva, egészen átadta 
magát neki. 

Érzelmei kifejezésére, hogy végre ily 
teljes megnyugvást talált, nem is próbált 
szavakat keresni. A reá háruló felelősség 
nehéz terhét oly hősies türelemmel viselte és 
az élet kötelességeivel oly szilárd határozott- 
sággal állott szembe, a nélkül, hogy a saját 
boldogságára gondolt volna, hogy most, midőn 
végre abban részesült, mibe nemes önzetlen- 
séggel másokat részesitett, különös gyengeség 
fogta el. Gyenge testén ideges reszketés futott 
végig és Alek, a mint mind közelebb köze- 
lebb vonta magához, attól félt, hogy erős fel- 
indulása ártalmára fog lenni. De ő ismerte 
azt a leányt, kinek szerelmét megnyerte, 
tudta, hogy miképpen kell azt a rendes hősies 
önuralmára visszatériteni. 

Mota, édes kis Motám, sugta gyöngé- 
den, fejét lehajtva hozzá. Nézzen fel, engedje, 
hogy ismét lássam az arczát és a szemébe 
nézzek, hogy meggyőződést szerezzek arról, 
nem ártok-e magának azzal, midőn arra 

kérem, hogy egy ilyen kemény munkával [ 
járó életet, mint a milyen az enyém, osszon 
meg velem. Mert ámbár nem fogom azt ki- 
vánni magától, hogy süssön, főzzön és moso- 
gasson, de mihelyt az egészségem helyreáll, 
az a reményem, hogy Glasgowban a félbe- 
hagyott munkámat folytatom és a feleségem, 
hogy sugárzott szeme a boldogságtól, midőn 
Motát e szóra remegni érezte és a feleségem 
gyakran fog a szerencsétlenséggel, nyómorral 
és szenynyel érintkezésbe jönni, ha meg akarja 
az életét osztani velem. 

Egy pillanatig hallgatott. Móta haszta- 
lan erőfeszitést tett, hogy a fejét felemelje. 
Az Alek feje még közelebb hajolt hozzá. A 
kis kagylószerü fül növekedő pirossága ki- 
sértetbe hozta. 

Móta, édes kis Mótám, kérlelé, a mint 
jogait csókjával igazolta, nézz reám! Nézd, 
a másik kezrem meg van sértve ! 

Móta gyors mozdulattal szabaditotta ki 
magát az Alek karjából és hátra vetette a 
fejét. 

Doktor Craigi, kiáltá vidáman Ön nem 
hallgatott az intésre! Ismét ezt a zöld pléd- 
jét vette fel és gyönyörü pirral az arczán 
és velem találkozott és - De, én soha sem 
tudom ezt önnel megértetni, én hátra vagyok 
maradva. Semmit sem tudok, a mit a többi 
nők tudnak. Kérdezze meg Tomot, ő meg 
fogja mondani. Ekkor a szavak elhaltak az 
ajkain, az arczáról minden életszin eltünt. 

Móta, édes kis Mótám, mi bánt? Ne 
csinálj olyan szenvedö arczot, kiáltá Alek. 
Minden a legjobban sikerült. Egyetlen egy 
ok sincsen, széles e nagy világon, a miért 
neked egy fájó gondolatod legyen. Be fogom 
azt neked bizonyitani, ha ezen az ajtón ki 
jösz vélem és egy kényelmes ülő helyet ke- 
ressünk. 

De a kis ajtónál Móta megállott, ar- 
czának a kifejezésében volt valami, a mi 

figyelmeztette Aleket, hogy 

tten 
időre engedje őtet szabadon. 

Én azt gondolom, hogy mind a ke 
megbolondultunk, mondá Móta izgatotta 

Csak két nap óta ismerjük egyet! 
És őn nem tud rólam semmit, nem tu gyütt 

És én eltudtam felejteni Tomot, a veleé alkó 
készitett terveinket, Gottfrid bácsit, aZ m 
szegény embereket! Oh, mit gondolna 

rólam, ha ezt tudná? ue 
Bánatában Móta kérőleg függeszt a 

tekintetét az Alek arczára. Egy pil avését 

szinte igazolva lenni képzelte azt a felte 0d 

hogy megbolondult. De az Alek Fö 
hangja, midőn végre válaszolni enge ahozta 
zelmének a rohamát csillapitotta, vissz 

hitét az ifju jóságába. 

Móta, édes kis Mótán, neked ni idre V0 
a boldogtalanságra. Az itteni szegénye hogy a 
natkozólag mit mondasz azon tervfe; etegek 

Hall mellék épületeit a lábbadozó tyádna 
otthonának rendezed be ? Gottírid bá pan 
javára szolgálna, ha az év felét Gla ore, ü 
töltené és a mi Tomot illeti... De net és 
jünk le a padra. Ez egy hosszu töri , ha 
még sem fogsz elfáradni, mig elmep szerint 
megengeded, hogy a saját tetszése magadra 

bánjak veled. Nagyon rég voltál tedet 
hagyva, elannyira, hogy drága éle sem g0n 
méletlenül pazarolva, magaddal mit imélje 
doltál. - Most rajtam a sof, ; 
lek és gondodat viseljem. el igé 

Móta engedelmeskedett. A reggő Mek 
zete rajta volt, ő szerette Aleket a 

szerette őtet. És miután annak abe 
megtörtént, hogy tudott volna Ő 

igényeknek és jogoknak, miket az 

hozott, ellentállani? rebé s 

De, a mint Alek a nagy e egy 
szilfa alatt maga mellé vonta 
csókot lopott töle ellenkezés nélkül, 
lelkiösmerete ismét felébredt. 

nes okod
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on felteritett asztalhoz ült, melynél a 
rátok és ismerősök vidám tosztokban 

tték az ünnepelteket. Alkonyat beáltával 
ezra perdült a tüzvérü fiatalság s a hold- 
g bájos fényénél rugták egész hajnalig. 
u pár kora reggel, Fenesre a legkö- 
bi gyalog uton, nász utra indult s a 

eres sapkán" tul a „Rongyos" czimü elő- 
Őő hótelben találták meg a zavartalan bol- 

g csöndes perczeit. 
- Tanitógyülés Gyulafehérvárt. 
ulafehérvár -magyar-igeni tanitói fiókkör 
15-én d. e. tartotta szokásos őszi köz- 

sét Gyulafehérvárt az állami iskola helyi- 
ében. Székely Lehel egyesületi elnök pont 
Orakor a gyülést megnyitván, szép szavak- 

tan méltatta a tanitó kötelességét. Dr. Elekes 
iktor ev. ref. esperes inditványára a beszéd 

zőkönyvileg szóról-szóra megörökittetni 
ározatilag kimondatott. Dr. Deutsch Mór 
anitókra nézve oly fontos themáról, mint 
z első segélynyujtás"-ról tartalmas felol- 

sást tartott. Mintegy 30-féle balesetet hoz 
I a tudós orvos, hol rögtöni segélylyel a 

itó az első segélynyujtást bizton megad- 
Ja. 

Schmiedt Róza zalatnai állami és Kun 
ik, gyulafehérvári tanitók nagyban hozzá- 

ultak a gyülés magas nivójának emelésé- 
ez. Előbbi a „Nők emancipatiójáról", utóbbi 

g „A népiskolában alkalmazható büntetés- 
mek szabályokba foglalva" czimü dolgoza- 
at nagy érdeklődés mellett olvasták fel. 
n taánitó rámutatott arra az igazságra, 

ogy a meglévő népiskolai fegyelmi szabályok 
tekintetben a mai kor paedagogiai fel- 
ásának nem felelnek meg, ő ujat dolgozván 
egyben azokat fel is olvassa. A gyülést 
os Elek, gyulafehérvári áll. isk. igazgató- 

Óó teljesen sikerült nyelvtan tanitása 
zte meg. H-sch. 
- Keleti utazás. Azon nagyszabásu 

minden részletében remek utazásnak, mely 
következő tavaszszal Propper N. János, 

resk. akad. igazgató ur vezetése alatt indul 
zentföldre és Egyptomba, megjelent részletes 

vezete. A csinosan kiállitott s több képpel 
sztrált füzet az érintendő pontok alapos 
erete mellett azon előrelátó gondosságot 
usitja, melylyel az utazás rendezője az 
elő magyar társaság kényelméről, bizton- 
áról és jólétéről gondoskodik. A társaság 

Mmindenütt első osztályu vasuti kocsikban, 
engeren minden kényelmet és biztonságot 
Nyujtó tengeri gőzhajón végzi azon remek 
Mat, mely földrajzi, népismei, világforgalmi 
Mentőségénél fogva minden időben vonzó- 

ővel birt Európa minden müvelt nemzetére. 
előkelő társaság hazánk minden részéből 

Urilis 4-én gyülekezik Budapesten s innét 
tméba utazik. A leutazás a dalmát partok 
estőileg páratlan vidékén történik, kisebb- 

agyobb pihenőkkel, mint Lara, Raguza, Cat- 
0, Kréta sziget, Szentföldön közel egy hetet 
zik a társaság s Jeruzsálem szent helyein 

vül ellátogat Bethaniába, Betlehembe, Jeri- 
, a Holt-tengerhez. Szentföldről Port-Szaid- 

, a Szuez csatornához, Kairóba és Alexan- 
ába vezet az ut. Kirándulások terveztetnek 
gizeki pyramisokhoz, a Nilus folyó érdekes 
ntjaihoz, továbbá Rainlehbe, Heliopolisba. 
Sszajövet Korfu, Velencze (8 nap) és Trieszt 
pezik a főbb pontokat. E beosztás folytán 
utasok nem lesznek kitéve fárasztó siet- 

enek, egy-két napi teljes kényelemben töl- 
tt tengeri utra 2-8 napi szárazföldi tartóz- 
dás következik. Mindenütt elsőrangu szál- 

odák, éttermek nyujtanak üdülést. Hatóságok, 
Eyesületek veendnek részt a magyar társaság 
ogadtatásában. Valóban reméljük és óhajtjuk 

legjobb sikert ! 
t... Elhamvadt község. Az Ipolyság 
szomszédságában levő Hont kőzségben ma 

ggel hajnali kél órakor a rettenetesen dü- 
gö szélviharban tüz ütött ki, a melynek 

Vid idő alatt, - kilencz ház kivételével - 
egész község martalékává lett. Leégett 

J ház, számos melléképület, benne sok há- 
attal s a mennyirc eddigelé megállapit- 

tták, egy fiatal asszony is a lángtengerbe 
szett. A tüz helyszinére az ipolysági tüzol- 

ig hamarosan kivonult ugyan, de a tüz lo- 

zálására a dühöngő szélviharban gondol- 

sem lehetett. 
- Hamis bor a hegyalján. Las- 

a, lassan, kisül, hogy nem csak Kolozsvárt, 

hegyalján is, szóval mindenütt pancsolás az 
egész országban. Sátoralja-Ujhelyről irják: A 
borvizsgáló bizottság a mádi pinczék meg- 
vizsgálása után most Tolcsván kutatta ki a 
borpinczéket. Négy bornagykereskedő pinczé- 
jét vizsgálták meg s az eredmény mindenkit 
meglepett. Minden pinczében találtak hamis 
bort, többféle minőségüt és meglebetős nagy 
mennyiséget. A legtöbb hamis bort Szofer 
Joakim borkereskodö pinczéjében találta a 
bizottság. Ezt a borkereskezőt rajtakapták, a 
mikor a bort parcsolta és a bizottságnak volt 
alkalma látni, hogy miképpen készül az a 
bor, a melyet Szofer valódi tokaji bor né- 
ven hoz forgalomba. Ez a borkereskedő meg- 
bizottja Grosz Vilmos sátoralja-ujhelyi lakos- 
nak és hegyaljai főregálabérlőnek. Ujabban 
Szerencsen is találtak hamis bort, tegnap pe- 
dig Tisza-Luczról érkezett följelentés a főis- 
pánboz, hogy ott is van hamis bor. A vizs- 
gáló bizottság mintát vett a borokból és föl- 
küldte Budapestre. 

- Főuri vadászat. Eszterházy Mihály 
grófnak tallósi uradalmában igen sikerült haj- 
tóvadászat volt, melyen kerekszámban ezer- 
őtszáz nyulat és száz foglyot lőttek agyon. A 
vadászaton Frigyes főherczeg is rész vett ki- 
séretével együtt, s igen meg volt elégedve 
vadászszerencséjével. 

- Szörmedivat. Katzer József, az 
országos hirnevü, kitünő szücs, a minden év- 
ben megtenni szokott tanulmányujtjáról: Pá- 
risból és Londonból a minap ismét vissza- 
tért és a legkedvesebb, a legcsinosabb szörme- 
divat-ujdonságokat hozta magával. A kinek 
tehát szándéka van előkelő izlésnek megfe- 
lelőleg magát szőrme-árukkal ellátni, az ne 
mulassza el Katzer termeit felkeresni. 

- A kinek szüksége van egy jó és 
olcsó fésülőnőre, az forduljon Szolnay Fe- 
rencznéhez (lakása Trenczintér 15 sz.) 

Mulatságok. 

Egyetemi köri estély. Január 
10-én telik el az az idő, a melyen belül az 
egyetemi ifjuság nyilvános. mulatságot, a 
nemzeti gyász napjaiban hozott határozata 
értelmében nem rendezhetett. A jelzett ha- 
táridőt alig tudták már bevárni, külőnösen 
azok az ismertebb bálrendező alakok, a ki- 
ket a jótékony nőegylet bazárján valósággal 
megostromoltak a leány ismerőseik ezzel a 
kérdéssel, mikor lesz hát már az Egyetemi 
köri estély ? Az érdeklődésnek természetes 
alapja van. A köri estélyeket ép oly zártkörü 
elite közönség keresi fel, mint a nagy bálo- 
kat, de itt nem szükséges hetekig gyötrödni 
a toilette kérdéssel; s bár tánczos fiatal 
emberben époly nagy a bőség, mint egy nagy 
elite bálon, a mulatság mégis bizalmasabb, 
fesztelenebb, szinté házias jellezü és a mi 
fő; ide aggodalom nélkül eljőhetnek a fiata- 
labb leányok is, nem kell attól tartaniók, 
hogy ettői kezdve fogják számitják éveiket 
olyformán, mint a nagy bálon való be- 
mutatásoktól évenkénti saisonók szerint 
szokás. Tegnapeste alakult meg 
a rendező bizottság az Egyetemi körben, 
mintegy 70-80 taggal. Már maga e szép 
érdeklődés kedvező előjele a sikernek. A 
tisztikar is az ifjuság előtt már régen a 
munka embereinek ismert, s bál rendezés- 
ben jártas egyénekből alakult, az ősszes 
egyetemi facultások ritka egyértelmüségével 
hozott határozatok folytán. Elnökök: Reinbold 
Béla és Gergely György, utóbbi mint az E. 
K. elnöke. Alelnökök: Kovácsy Dénes, Well- 
mann Géza, Trandafir Béla. Titkárok: Gabá- 
nyi Imre és Nagy Loránd. Jegyző: Mikó 
Lőrincz. Háznagy: Asztalos Kálmán. Pénz- 
táros: Imbery Vilmos. Ellenőrök: Sárdy Ákos 
és Mikó Imre. Ezenkivül a tisztikarhoz az 
előkészitésben segiteni még egy nyolcz tagu 
bizottságot adott a gyülés, melynek tagja: 
Fabinyi Rudolf, Polcz Rezső, Bodor Antal, 
Ditrói Nándor, Szabó Imre, Tariczky Ferencz, 
Rajcsányi Gyula és Czakó Jenő. 

Az ,Apáczai Társalgási Egylet" 
fennállásának 10 éves fennállását f. évi de- 
czember 27-én mükedvelői előadással és zárt- 

kkóhegyalján s Pécsett, hanem Tokaj- körü tánczestélyt rendez. 

De Tom, kezdé. G , 
Neki ott van Helén. . vászrovat. 

E szavakat Alek olyan hangsulyo- Zágonban folyó hó 14-én halálozott el 
eat mondta, hogy Móta előtt világos lett Szab ntal ző lehetséges ügyvédje- 

en. lölt, élete legszebb szakában, ki Kolozsvárt 
hari Helén, ismétlé lihegve és az Alek végezte tanulmányait. 

Marjá, án hátra dölt, hogy arczából szavainak 
Z értelmét mégjobban kiolvassa. Oh, milyen 

Eszavakat suttogva, a kifejezhetetlen 
Mmegelégedés sohajával mondta. Egy perczig 

ötét szempillák kipirult arczán nyugodtak, 

ntha ennyi örömöt és boldogságot alig 
uudna egyszerre elviselni. Aztán a kihivás 

Mjzán mosolyával ismét Alekre nézett. 

m Tehát Helén már a testvérem volt, 

honda és maga hamis szin alatt tett nekem 
dzassági ajánlatot! 

Hogy Alek megtalálta az utat és módot, 
ogy miképpen válaszoljon e vádra, azt az 

öreg Pete, a levélhordozó, ki szemtanuja volt, 
Hmeg tudta volna mondani. 
m Mert a következő órában Alek és Móta 

egszüntek az idő folyására ügyelni, a mint szilfa alatt egymás mellett ültek, ugyan 

on a padon, hol három nappal azelőtt 
la a Tom végzetes levelét olvasta. 

m És igy Pete, miután a domb lábánál 
már másodszor hasztalanul várakozott, csen- 

esen fel kezdett azon mászni. És a jó öreg 
la napjáig emlegette, dicsekedett vele, 

gy ő voit az első, a ki az ő drága Móta 
asszonyuknak a szerelmi történetéről biztos 

lást szerzett. 

Jótékonyság. 

A karácsonyi bazár részére ételnemü- 
ket ajándékoztak: gr. Schweinitz Gyuláné, 
Sigmond Dezsőné, Zeyk Dánielné, Somodi 
Istvánné, Gidófalvi Istvánné, gr. Béldi Emma, 
Bölönyi Józsefné, Dukász Károlyné, Tauszikné, 
Viski Imréné, Nagy Gábor, Csermák Gyuláné, 
Vander Welden, Meskó Jánosné, Deák Pálné, 
özv. Müllerné, Szathmári Elekné, Hevesy 
Józsefné, Horovicz Sámuelné, Orbok Mórné, 
Kozma F.-né, özv. Rózsa Gézáné, Kereszteiné, 
Szentgyörgyi L.né, Herczeg Teréz, Polgáriné, 
Konya Sándor, Vörös Sándorné, Korbuly 
Bogdánné, Szele Márton, Petrovich Györgyné, 
Geréb Mártonné, Kozma Ferenczné, dr. Mi- 
hály Józsefné, Pávlik Sándorné, Nyirédi Gé- 
záné, Simon Ferencz, Tauffer Jánosné, Vé- 
csei Lajosné, Merza Joachimné, Wilheim Jó- 
zsefné, Schopf Béláné Voith Miklosné, Polcz 
R., Tauffer Károlyné, Meskó Lukácsné, Weisz 
A., Bodor Irma, Gajzágó A., Régeni Györgyné, 
Bort ajándékoztak: Szász Domokosné, Gr. 
Teleki Lászlóné, Weselényi Helén, Gr. Teleki 
Sámuel, Gr. Teleki József, Br. Zeyk Józsetf, 
Gr. Teleki Ádám, Dréher és Szántó czég. 
Br. Bánffy Györgyné, Pál Andrásné, Szász 

Gerőné, Szilágyi Eleonora, Péterffy, Széky 
Miklósné, Kiss Sándorné, Kikákerné, Walen- 
tini Adolf, Szacsvay Sándor. A nemes ada- 
kozók fogadják az egylet hálás köszönetét. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Népgyülés. 

Szentes, decz. 17. 

A holnap délelőtt 11 órára ösz- 
szehivott népgyülés nagyszabásunak 
igérkezik. Nemcsak Szentesről, hanem 

a vidékről is sokan résztvesznek agyü- 
lésben, hogy impozáns módon kifejez- 
zék tiltakozásukat a kormánypárt ál- 
tal elkövetett hazaárulás ellen. A Buda- 
pestről meghivott politikai kitünőségek 
közül Bartha Miklós és Polónyi Géza 
hivattak meg. Ugron Gábor - mint 
előrelátható volt, megmarad azon elha- 
tározása mellett, hogy egyelőre távol 
tartja magát a politikától, s igy az ő 
lángszavát - mindnyájunk nagy saj- 
nálatára - vasárnapi népgyülésen nél- 
külöznünk kell. Ezt Ugron már tudtá- 
ra is adta az első 48-as kör elnöké- 
nek a következő rövid, desokat mondó 
levélben : ; 

„Igen tisztelt uram! 

Még mindig azt látom, hogy hazám 
értelmisége romlott, népe gyönge az 
elviselendő harczokra, azért a politikai 
élettől távol maradok. Köszönettel, üd- 

vözlettel, tisztelettel, 

Budapest, 1998. decz. 13. 

Alázatos szolgája : 

Ugron Gábor. 

Széll Kálmán lemondása. 

Budapest, decz. 16. 

A szabadelvü párti körben már 

napok óta suttognak arról, hogy Széll 

Kálmán lemondani készül a mandátu- 
máról. Széll ki is jelentette, hogy ha 
Bánffy megvalósitaná azon szándékát, 

hogy az országgyülés elnapolásával 

menne bele az ex-lex-állapotba, akkor 

ő lemond a képviselőségről, mert sze- 

rinte a parlamenti képviseleti rendszer 

csak alkotmányos felelősség mellett 
van helyén. Abszolut kormányoknak 
nincs szükségük képviselőkre, s miután 

Széll Kálmánnak igen sok hive van a 

pártban, ezeknek fellépése nagyon lé- 

nyegesen változtathat a helyzeten. 

Bánffy és a főispánok. 

Budapest, decz. 17. 

Bánffy kiadta a főispánoknak az 

utasitást, hogy a szabadelvü-pártból ki- 

lépett képviselők kerületeiben a kor- 

mány mellett manifesztácziókat kell 

rendeztetni. 

Koburg Lujza herczegnő. 

Budapest, decz. 16. 

Sok, sok érdekes fordulatuk volt már 

eddig is azoknak a szenzáczióknak, a melyek 

kiindulva a Koburg hereczegi család leginti- 

mebb köreiből, beszárnyalták az egész mü- 

velt világot. Kiváncsian lesték a szenzácziós 

hireket mindenfelé; érdeklődéssel, feszült vá- 

rakozással kisérték figyelemmel a szép Lujza 

herczegnő sorsának változatait, kisérőjének 

végzetét, a ki a szerelem ősvényén megtán- 

torodva, most már a börtönbe jutott. Hosszu 

ideig nem hallott semmit a világ az üldözött, 

szerencsétlen herczegnőről, a kit Horvátor- 

szág erdős vidékeiről pihenni, vagy veze- 

kelni küldtek a dőblingi magányba. Hallgat- 

tak róla az ujságok is, mert szigoruan távol 

tartottak tőle mindenkit, a ki a hireket köz- 

vetitette volna. Most egyszerre a párisi 

„Rappel' czimű ujság pattant ki egy uj 

szenzácziót, a melynek hitelességét nagyon 

is kétségbe vonjuk, de érdekes tartalmánál 

fogva igényt tarthat a szélesebb körü érdek- 

lődésre. A nevezett ujság azt irja, hogy a 

szőke herczegnő, a ki eddig egy nagy 

ideggyógyitó-intézetben lakott, kénytelen 

volt áthurczolkodni egy kisebb magáninté- 

zetbe, mert idegessége nem tudta elviselni 

azt a nagy kelepelést, a melyet egy bizonyos 

hosszucsőrü madár vitt véghez a döblingi 

szanatórium táján. 

E hirekre az Etoile czimü ujság a belga 

királyi családtól származó nyilatkozatot, 

a melyben előkészitik a Lujza horczegnő ál- 

lapotában beállott katasztrótára, mely győ- 

gyithatatlan téboly. 
A nyilatkozatban a belga udvar elhárit 

magáról mindent, mintha bármily csekély 

része sem lenne a Lujza herczegnő sorsának 

előidézésében. 

Pártok értekezlete. 

Budapest, decz. 17. 

Tegnap mindegyik országgyülési 
párt tartott értekezletet. 

Rendkivül nagy érdeklődés nyilvá- 
nult a függetlenségi párt értekezlete 
iránt, a melyen Kossuth Ferencz elnö- 
költ. 

Kossuth üdvözőölvén a párttagokat, 
hosszasan szólott a jelenlegi politikai 
helyzetről s aggodalmasan vázolta azt 
a szerencsétlen állapotot, a melybe a 
nemzetet Bánffy tudatlansága és erősza- 
kossága juttatta. 

A párt elhatározta, hogy Perczel 
Dezsőnek képviselőházi elnökké való 
megvátasztása ellen minden parlamen- 
táris fegyverrel küzdeni fog. A nemzeti 
párt szintén elhatározta, hogy az el- 
nökválasztással vitát fog provokálni. 

Perczel ellen határozott állást fog 
foglalni. 

A Házban a párt álláspontját gróf 
Apponyi Albert fogja kifejteni. 

A kormánypárt összes tagjait be- 
rendelte az értekezletre, a melyen az 
elnöki székre Perczel Dezsőt, a két al- 
elnöki állásra pedig Tallián Bélát és 
Dániel Gábort jelőlték. 

Országgyülés. 

Budapest, decz. 17. 

A képviselőház mai ülése rendki- 
vüli érdeklödés mellett nyilt meg. 

A terem teljesen telve volt képvi- 
selőkkel, a karzatok szintén zsufolva kö- 

zönséggel. 
Csávossy háznagy az ülés meg- 

nyitása előtt felkérte Madarász Józse- 
fet, hogy foglalja el az elnöki székét. 

Madarász e fölszólitásra felment 
az elnöki székre s csengő hangon igy 
szólt: 

- Az ülést megnyitom. (Lelkes 
éljenzés minden oldalon.) 
Ezután bemutatja Kardoss Kálmán 

alelmök lemondó levelét, a melyben 
Kardoss lemondásának okául sulyos 
betegségét hozza fel. 

Madarász inditványára Kardos le- 
mondása mély részvéttel tudomásulvé- 
tetett. 

Mielőtt a napirendreáttértek volna, 
Madarász a következő kérést intézi a 

Házhoz: 
A magyar nemzet önállóságát, füg- 

getlenséget, alkotmányos szabadságát 
minden időben megtudta őrizni. 

Zajos helyeslés, ugyvan a balol- 
dalon. 

Bármily szenvedés sujtotta is a 
nemzetet, királyával, ki jósággal, gon- 
dossággal együtt érzett, azonositotta 
magát a törvényekiránti tiszteletben. 

Viharos tetszés a baloldalon, he- 
lyeslés jobb felől. 

Két adatot hoz fel ennek támoga- 
tására. 

Az egyik Deák Ferencznek 1861-ben 
beadott ovása, melyet felolvas és a 
mely azt mondja : Egyetlen fegyverünk 
a törvény, (tetszés a balon) melynek 
végre is győznie kell. 

Mindkét oldalon : Ügy van, ugy van. 
Rakovszky : Lex-Tisza. 
Madarász: Legalább Deák nevét 

tiszteljeék, hallgassák meg csöndben. 
Majd folytatja: Törvénytől soha el 

nem távozunk. (Helyeslés balfelől.) 
Másik adat: 1827. harmadik tör- 

vény, mely az alaptörvények szigoru 
betartását rendeli (tetszés), Ö Felsége 
pedig hitlevéllel, esküvel erősiti, hogy 
az ország törvényeit megtartja és min- 
denkivel megtartattja. 

Zajos tetszés a baloldalon, mig a 
jobboldal és Bánffy nyugtalanul fe- 
szengenek. 

Kéri tehát a Házat, hogy ezeket 
tartsák szem előtt. 

Akkor ő feladatát 
sitheti. 

Taps a baloldalon. 
Apróbb bejelentések után, tudatja 

Josipovich lemondását. Miért mondott 
le? kiáltják balról. 

Ezután bejelenti Cseh Ervinnek a 
kinevezését. 

Csehül beszél, kiáltják balról és 

lelkesen éljenzik Josipovichot. 

Bejelenti továbbá, hogy igen sok 
képviselő mondott le bizottsági állá- 
sáról. 

Felolvastatja ezután a kérvények 

könnyen telje- 

tömegét, köztük 65-őt a lex-Tisza 

ellen. 

Éljenzés a baloldalon. 

Rakovszky az összes kérvények 
felolvastatását kéri. 

Madarász felüti a házszálvokat, 

Ez inczidens után elnök inditvá- 
nyozza, hogy hétfőn állapitsák meg az 
elnökválasztás idejének kitüzését. 

ÁAltalános helyeslés. 

Ezután interpellácziók következtek. 

Kálmán Károly az ex-lex liberális 
kormány ellen interpellál (derültség), a 
miért ünnepnapon engedték meg Sza- 
bolcsmegyében, Nyirbátoron a vásárt. 

Szalavy Károly az igazságügyi ki- 
nevezések igazságtalansága miatt inter- 
pellál. 

Erdélyi feleli: Miután a Ház nin- 
csen teljesen megalakulva, nem felel- 
het, de kijelenti, hogy Szalay adatai 
valótlanok. 

Több interpelláczió között Sima 
Ferencz interpellálta Dániel minisztert, 

hogy a távirda visszatartott egy távira- 
tot, melyet a Tisza-lex ügyben Szentesre 
küldött. 

Sima a táviratot nem olvasta tel, 

de azt mondják, az volt benne: 
„A kormány megbukott! a forra- 

dalom kitőrt ! talpra magyar! kaszára! 
kapára! 

Végül Bolgár Ferencz interpellált 
az ujabb borhamisitások ügyében. 

12 órakor Madarász berekesztette 
az ülést az egész Ház orkánszerü éljen- 
zésében. 

Érdekes volt az ülés alatt, hogy 
Rakovszky beszéde közben, ki szintén 
interpellált, Perczel belügyminiszter azt 
kiáltotta közbe: 

- Rágalom! 
Rakovszky kikelve szinéből, 

felelte vissza: 
- Ön a rágalmazó! 
Madarász erre igy szólott: 
- Eölkérem ugy a közbeszóló 

minisztert, mint a képviselő urat, tart- 

sák be a parlamenti illemet. 
Viharos tetszés a baloldalon. 
Madarász: A házszabályok szerint 

nem szabad az elnök szavait megjegy- 
zésekkel kisérni. Azért kérem ne is 
helyeseljenek. 

Ez is helyes, hangzott a balol- 
dalról. 

azt 

Károlyi Tibor nem mondott le. 

Budapest, decz. 17. 

Károlyi Tibor nem mondott le. 

Több lap utján mi is ma jelez- 
zük, hogy gróf Károlyi Tibor, a fören- 
diház elnöke lemondott. Mint tudósi- 
tónk sürgönyzi, e hir nem felel meg 
a valóságnak. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Van szerencsém hatóságilag meg- 

vizsgált, kitüinő minőségü, valódi és tisztán 
kezelt boraimat a n. é. közönség b. figyel- 
mébe ajánlani. 

Kiváló tisztelettel 

Fenyves Mór 
bornagykereskedő, Belmagyar 

ulcza 30. sz. ( 

Legszebb és legczélszerübb 
Karácsonyi és uj évi ajándékok. 

Legelegánsabb és legfinomabb 
különlegesség - ujdonságok, mint férfi fe- 
hérnemüek, czipő, kalap, esernyő, bot, nyak- 
kendő, valódi franczia zsebkendők, sárczipők, 

harisnyák és keztyük. 8-6 

Minden igen mérsékelt áron 
nagy választékhan!!! 

BITTÓ REZSŐ, Kolozsvárt, Főtér 11 sz. 

Nem volt még 
olyan szép, olcsó és nagyválasztéku 

Karácsonyia 
czukorka, mint az idén 

PpAPPLÁSZLÓ 
füszer és cssamege kereskedésében 

Kolozsvárt, Theologia épület. 

Vidékre is legpontosabban szállit. 

4-4 

„Vásároljunk szakembernél! !, 
A legszebb és legalkalmasabb karácsony 

és ujóvi ajándékokat a legjutányosabb árban 
lehet beszerezni 

Klaszovitt György 
Unio utczai üzletében, a hol dus választék van 
minden csak előfordulható bőr diszmü-árukból 

a mely ezt nem engedi meg. és bőráru czikkekből raktáron s-3



Deczember 17. 

legujabb szebbnél-szebb gyártmányai 

megérkeztek és láthatók 

FISCHER VILMOS 
orczellán-, majolika-, üveg- és lámpa-üzletében 

Sz. 4942-898. pm. 999. 1-1. 

bályázati hirdetményyy Azonnal kia 
Szab. kir. Erzsébetváros tarácsánál üresedésben levő városi : al 

aljegyzői állásra pályáza ot hirdetek - és felhicom mindazokat, egy 4 szobaSs ur i-lakás 
kik ezen évi 500 frt fizetéssel és 100 frt lakbérrel javadalma- " ; ; 
zott állásra palyázai óhajtanak, hogy minősitésüket, valamiot minden egyéb mellék-helyiségekkel 
eddigi szolgálaturat igazoló okiratokkal felszerelt folyamod á- együtt Nagy-utcza 5. SZ. 978 2-2. 

ó 

nyaikat hozzám, 1899 január hó I5-éig annyival int ább adják b, 
mert később érkező pályazatok figyelembe nem vétetnek. 

Erzsébetyáros 1898 évi deczeviber hó 18-án. 

Trajánovits lános, 
polgármester. 

.ADÓ 
egy épület asztalos munkára berendezett gyár- 
ból üzletfelhagyása miatt a berendezés eladó, - 
mely áll: Giőzgép S lóerős transmissjo és különféle kitünő 

minőségüű (Stutgarti) famunka-gépekből. 

Czime megtudható e lap kiadó-hivatalában. 977. 2-2. 

Főtér (Gróf Teleki Domokos ház) 

hol 

karácsonyi és ujévi ajándékok 
MEZŐGAZDASÁGI 

takarékpénztár részvénytársaság 
Molozsvárt, J ó k a i-uteza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 

3, kamatoi 
fizet,s a tőke-kamatadót is az intézet saját- 6 
jából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez. 

BETÉTEK 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 

C z U k r á s z-ü z 1 e t e m e t Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 
) kozó felvilágositással szivesen szolgál 

igazgatóság. e 

nagy választékban 

legolcsóbb árban kaphatók. 

998 (1-3) 

ÜZLET ÁTHELYEZÉSI 
Van szerencsém a nagyérdemü körönség becses tudomásáa 

hozni, hogy Unio-utcza 12. szám alatt fnnállott 
HOL LEHET olcsó hust kapni 

pe- Unio és Páris utcza sarkán 

BUTYKA FERENCZNÉL. 
áthelyeztema ( 921. 3-3. az 

SZECHENYI-TÉRI BABOS-PALOTA ........... Ey kt eé- 
épületébe (Vashid mellett.) enaent7 .. Egy kilő borju-hus - - - 30-60 kr. 

996. (1-8) A nagyérdem közönség igen becs s pártfogását és minél tö- 
reegesebb megrendelését elvárva, maradok 997 12 

Elsőrendü áruk! Gyors kiszolgálás ! 

Kisáá tisztelettel 

Báró Bánffy-házban. 

Ajánlja a karácsonyi és ujévi idényrs dusan berendezett 

FÜSZER, CSEMEGE, BOR, 

ÁSVÁNYVIZ, DÉLIGYÜMÖLCS, TEA,. 

per- RuU, ed 
k z " z mindennemiü conservek, halak és különféle karácsonyi és ujévi ajándékok ajtok keroskedését. 

Nagy választók : karácsonyfa diszek, tea-sütemények, 

kaphatól fiaom czukorkák és Chocoládéó alako' ban, meglepő szépek, 

S ÁRG A KRISTÓF legolcsóbb árak mellett kaphatók. 1000 1-2. 

fhérnemü, vászon és szőnyeg raktárában Kolozsvárt, bel 
közép utcza 3. sz. 980 3-15 

Banács Flórián. 

A legszebb kivitelő mintázott", szines" levélpapiro" 
ujévi köszöntő kártyák, melyek a legotcsóbb, legszebb 65 
leghasználhatóbb karácsonyi ajándékok megérkeztek, olcsó árak 
ban kaphatók és megtekinthetők a 

KERESZTESI PÁLFIA 
] kolozsvári első papir- iró- rajz- és festő-sz rek nagy 

raktárában. 

Az elismert és közkedveltségnek örvendő 

ÁSSÁM INDIAI THEA 
1898 évi friss termése magérkezett. 

szám. 

. 4 .. . [4 . z ...... [4 ö Meletindiai áruk s Fölhivom a nagyérdemü vevő közönség szives figyelmét 
... S az ujonnan berendezett 
nagy választékban Kolozs árt az Angol királynő szálloda a] 

1. számu szobájában kaphatók. 
Gazdag választék keletindiai eredeti szövetek és sző- E 

" nyegek, kézi munka, keleti dszmű-áruk, karácsonyi aján- e 
Ta nak kiválóan alkalmas különféle disztárgyak. Indiai 

elk 2 hol a karácsonyi és ujévi ajándékok a legalkalmasabban és leg- Bronz tárgyak nagy választékban. Kelet műiparának 2 , z csodás ritkaságai és szépségei láthatók reggeltől estig. olcsóbban beszerezhetők. 
Megemlitésre méltó, hogy e czégnek Euró ind í iá i i i 5s- 1 nagyobb városában van üzlete 36 hályen, a mbudeeet Ugyszintén ajánlom a (hid) Wesselényi Miklós utcza 6 ik Bécs, Brlia, Páris, Losdo", Kairo stb. -szám alatti üzletemet is, a hol sziatén ezen árukat igen kedvező 
Az áruczikkek 8 napig tart. k I tt 1 h t b . 

FPohoomall testvérek arak melle ehe eszerezni. 998. 2-8. kairói nagy üzletéből. Az Kiváló tisztelettel , 

nn Lakatos Józsel. 
* K ó / A- A a " " , l arácsonyi és ujévi ajándékok! 

az ember legdrágább kincse. - Sokan 
rontották el látóképe ségüket azzal - 
hogy nem szakképz tt látszerésztől, ha- 
nem abhoz nem értő órástól vagy ke- 
reskedőtől vásároltak szemüveget. 

Alulirot a látszer szi üzlethez 
tartozó szakismereteket Bécsben a leg- 

jelesebb cptikusoktól tanulta, és ezt 
bizonyi ó okmányokkal bir. Szakismeretei folytán a n. é. közönség- 
nek, nagyrab csült vevőinek, olyan szemüvegekkel szolgál, melyek 

aa látóképességet erősitik s a szemeket kimélik. 

el 

0S. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLITÓ 

TEA, RUM, COGNAC ÉS PALACZKSÖR NAGYKERESKEDŐK. FINO LIKŐRÖK GYÁRA. 

RUDAPEST, IV. RÉGI POSsTA-UTCZA 10. 
közvetlen behozatalú valódi 

-ek és egyéb látszerészi eszközök árai, 
- melyekből a legnagyobb és 1-gváasz- 
tékosabb készletet tart - a legolcsóbbak. 

Vidéki megrendeléseket a jegna- 
gyobb gonddal és pontosan talj-sit. 

Kiváló tisztelettel 

Miháltsek F. 
egyedüli erdélyrészi szaklátszerész 

965. 5-12. Balközép-utcza 10. Kanpható : Kónya Sándor Somlyay László, ifj. Pere István, Hirschfeld Sándor és Adler Sámuel urak kereskedésében 
Kolozsvárt ; Tóth István urnál Bánffy-Hunyadon. 995 1-2 

agyary Mihaly nyomdájában Kolozsvárt. Ny. M 


